
 
 
 
 

 פטפטפטפט    פרקפרקפרקפרק    תהליםתהליםתהליםתהלים
 

 :  עַמִּים רַבִּים כָּל בְחֵיקִי שְׂאֵתִי עֲבָדֶיךָ חֶרְפַּת אֲדֹנָי זְכֹר) נא
 
 :מְשִׁיחֶךָמְשִׁיחֶךָמְשִׁיחֶךָמְשִׁיחֶךָ    עִקְּבוֹתעִקְּבוֹתעִקְּבוֹתעִקְּבוֹת חֵרְפוּ אֲשֶׁר יְדֹוָד אוֹיְבֶיךָ חֵרְפוּ אֲשֶׁר) נב

 
 
 

     נבנבנבנב    פסוקפסוקפסוקפסוק    פטפטפטפט    פרקפרקפרקפרק    תהליםתהליםתהליםתהלים    יייי""""רשרשרשרש �
 

 המשיח בעקבות הוא משנה ולשון המשיח מלך סופי - משיחךמשיחךמשיחךמשיחך    עקבותעקבותעקבותעקבות
 :יסגא חוצפא

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Psaumes, chapitre 89, versets 51 et 52 
 
51) Souviens-toi, Seigneur, des outrages dirigés contre tes serviteurs, que j’ai eut à 
porter dans mon sein, de la part de peuples si nombreux;  
 
52) outrages dont tes ennemis, Eternel, m’abreuvent, qu’ils déversent sur les pas de 
ton messie. 
 
Commentaire de Rachi sur le verset 52 
 
Sur les pas de ton messie: la Mishna enseigne qu’à l’approche du messie, 
l’effronterie grandira. 


